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(3) A member may request the Bank to 
increase its subscription on such terms and 
conditions as the Board of Governors may 
determine. 

(4) Shares of stock initially subscribed by 
States which acquire membership in accor- 
dance with paragraph 1. of article 64 of this 
Agreement shall be issued at par. Other sha- 
res shall be issued at par unless the Board of 
Governors by a majority of the total voting 
power of the members decides in special cir- 
cumstances to issue them on other terms. 

(5) Liability on shares shall be limited to 
the unpaid portion of their issue price. 

(6) Shares shall not be pledged nor en- 
cumbered in any manner. They shall be 
transferable only to the Bank. 

Article 7. Payment of Subscription. 
(1) (a) Payment of the amount initially 

subscribed to the paid-up capital stock of the 
Bank by a member which acquires member- 
ship in accordance with paragraph 1. of 
article 64 shall be made in six instalments, 
the first of which shall be five per cent, the 
second thirty-five per cent, and the remain- 
ing four instalments each fifteen per cent of 
that amount. 

(b) The first instalment shall be paid by 
the Government concerned on or before the 
date of deposit, on its behalf, of the instru- 
ment of ratification or acceptance of this 
Agreement in accordance with paragraph 1. 
of article 64. The second instalment shall 
become due on the last day of a period of 
six months from the entry into force of this 
Agreement or on the day of the said deposit, 
whichever is the later day. The third instal- 
ment shall become due on the last day of a 
period of eighteen months from the entry 
into force of this Agreement. The remaining 
three instalments shall become due successi- 
vely each on the last day of a period of one 
year immediately following the day on which 
the preceding instalment becomes due. 

(2) Payments of the amounts initially sub- 
scribed by the members of the Bank to the 
paid-up capital stock shall be made in gold 
or convertible currency. The Board of Go- 
vernors shall determine the mode of payment 

(3) Et medlem kan anmode Banken om at 
forhøje vedkommende medlems aktietegning 
på sådanne vilkår og betingelser, som repræ- 
sentantskabet måtte fastsætte. 

(4) Aktier, der tegnes ved stiftelsen af sta- 
ter, der opnår medlemskab i henhold til arti- 
kel 64, stk. 1, i denne overenskomst, skal ud- 
stedes til parikurs. Andre aktier skal udstedes 
til parikurs, medmindre repræsentantskabet 
med et flertal af medlemmernes samlede 
stemmetal under særlige omstændigheder 
beslutter at udstede dem på andre vilkår. 

(5) Hæftelsen for aktier skal være begræn- 
set til den ikke-indbetalbare andel af disses 
udstedelsespris. 

(6) Aktier kan ikke under nogen form 
pantsættes eller behæftes. De skal alene kun- 
ne overdrages til Banken. 

Artikel 7. Betaling af  indskud 
(1) (a) Indbetaling af det beløb, som et 

medlem, der opnår medlemskab i henhold til 
artikel 64, stk. 1, ved stiftelsen har tegnet sig 
for, skal ske i seks rater, hvoraf den første 
skal være på fem procent, den anden på 
femogtredive procent og de resterende fire 
rater hver på femten procent af det pågæl- 
dende beløb. 

(b) Den første rate skal betales af den 
pågældende regering senest på datoen for 
deponeringen af den pågældende regerings 
ratifikations- eller tiltrædelsesinstrument ved- 
rørende denne overenskomst i overensstem- 
melse med artikel 64, stk. 1. Den anden rate 
forfalder den sidste dag i en periode af seks 
måneder efter denne overenskomsts ikraft- 
træden eller på datoen for den nævnte depo- 
nering, såfremt denne dato falder senere. 
Den tredje rate forfalder den sidste dag i en 
periode af atten måneder efter denne over- 
enskomsts ikrafttræden. De resterende tre 
rater forfalder hver successivt den sidste dag 
i en periode af et år, som følger umiddelbart 
efter den dato, på hvilken den foregående 
rate forfaldt. 

(2) Indbetaling af de indbetalbare andele 
af aktiekapitalen som Bankens medlemmer 
har tegnet ved stiftelsen, skal ske i guld eller 
i konvertibel valuta. Repræsentantskabet skal 
bestemme betalingsformen for andre indskud 


